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Reference: Swahili Biblica Neno

הֹד֣ו1ּ
shukuruni
H3034

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

כִּי־
kwa–kuwa

ט֑וֹב
mwema

י כִּ֖
kwa–kuwa

לְעוֹלָם֣
milele
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
upendo–wake

Mshukuruni Bwana, kwa kuwa yeye ni mwema, upendo wake wadumu milele.

יאֹ֭מְרו2ּ
na–waseme
H0559

גְּאוּלֵי֣
waliokombolewa–wa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ם גְּאָ֝לָ֗
aliwakomboa

מִיַּד־
kutoka–mkono–wa
H3027

ר׃ צָֽ
adui

Waliokombolewa wa Bwana na waseme hivi, wale aliowaokoa kutoka mkono wa adui,

וּֽמֵאֲרָצ֗וֹת3
na–kutoka–nchi
H0776

בְּצָ֥ם קִ֫
aliwakusanya
H6908

ח מִמִּזְרָ֥
kutoka–mashariki
H4217

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
na–kutoka–magharibi
H4628

מִצָּפ֥וֹן
kutoka–kaskazini
H6828

ם׃ וּמִיָּֽ
na–kutoka–bahari
H3220

wale aliowakusanya kutoka nchi mbalimbali, kutoka mashariki na magharibi, kutoka kaskazini na kusini.

תָּע֣ו4ּ
walitangatanga
H8582

בַ֭מִּדְבָּר
jangwani

בִּישִׁימ֣וֹן
nyikani
H3452

רֶךְ דָּ֑
njia
H1870

יר עִ֥
mji

ב מ֝וֹשָׁ֗
wa–kukaa
H4186

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
pata
H4672

Baadhi yao walitangatanga jangwani, hawakuona njia ya kuwafikisha mji ambao wangeweza kuishi.

ים5 רְעֵבִ֥
wenye–njaa
H7457

גַּם־
pia
H1571

צְמֵאִ֑ים
wenye–kiu
H6771

ם נַפְ֝שָׁ֗
nafsi–zao
H5315

בָּהֶ֥ם
ndani–yao

ף׃ תִּתְעַטָּֽ
zilidhoofika

Walikuwa na njaa na kiu, nafsi zao zikadhoofika.

וַיִּצְעֲק֣ו6ּ
na–wakamlilia
H6817

אֶל־
kwa
H0413

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ר בַּצַּ֣
katika–dhiki

לָהֶם֑
yao
H1992

ם מְּצֽוּקוֹתֵיהֶ֗ מִ֝
kutoka–shida–zao
H4691

ם׃ יַצִּילֵֽ
aliwaokoa
H5337

Ndipo walipomlilia Bwana katika shida yao, naye akawaokoa kutoka taabu yao.

דְרִיכֵם7 וַיַּֽ֭
na–akawaongoza
H1869

בְּדֶ֣רֶךְ
katika–njia
H1870

יְשָׁרָ֑ה
iliyonyoka
H3477

כֶת לֶ֗ לָ֝
kwenda
H3212

אֶל־
hadi
H0413

יר עִ֥
mji

ׁב׃ מוֹשָֽ
wa–kukaa
H4186

Akawaongoza kwa njia iliyo sawa hadi mji ambao wangeweza kuishi.

יוֹד֣ו8ּ
washukuru
H3034

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

חַסְדּ֑וֹ
upendo–wake

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
na–maajabu–yake
H6381

לִבְנֵי֥
kwa–wanadamu

ם׃ אָדָֽ
wanadamu
H0120

Basi na wamshukuru Bwana kwa upendo wake usiokoma, na kwa matendo yake ya ajabu kwa wanadamu,

כִּי־9
kwa–kuwa

הִשְׂ֭בִּיעַ
alishibisha
H7646

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

ה שֹׁקֵקָ֑
yenye–kiu
H8264

וְנֶפֶ֥שׁ
na–nafsi
H5315

עֵבָה רְ֝
yenye–njaa
H7457

מִלֵּא־
alijaza
H4390

טֽוֹב׃
mema
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kwa maana yeye humtosheleza mwenye kiu, na kumshibisha mwenye njaa kwa vitu vyema.

יֹשְׁ֭בֵי10
waliokaa
H3427

שֶׁךְ חֹ֣
gizani
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
na–kivuli–cha–mauti
H6757

י אֲסִירֵ֖
wafungwa
H0615

עֳנִי֣
katika–mateso
H6040

וּבַרְזֶלֽ׃
na–minyororo
H1270

Wengine walikaa gizani na katika huzuni kuu, wafungwa wakiteseka katika minyororo,

י־11 כִּֽ
kwa–kuwa

הִמְר֥וּ
waliasi
H4784

אִמְרֵי־
maneno–ya
H0561

אֵל֑
Mungu
H0410

וַעֲצַ֖ת
na–shauri–la
H6098

עֶלְי֣וֹן
Aliye–Juu

צוּ׃ נָאָֽ
walidharau
H5006

kwa sababu walikuwa wameasi dhidi ya maneno ya Mungu na kudharau shauri la Aliye Juu Sana.

וַיַּכְנַע12֣
na–akanyenyekeza
H3665

בֶּעָמָל֣
kwa–kazi
H5999

ם לִבָּ֑
moyo–wao

שְׁל֗וּ כָּ֝
walijikwaa
H3782

וְאֵי֣ן
wala–hakuna
H0369

עֹזֵרֽ׃
msaidizi
H5826

Aliwatumikisha kwa kazi ngumu; walijikwaa na hapakuwepo yeyote wa kuwasaidia.

וַיִּזְעֲק֣ו13ּ
na–wakamlilia
H2199

אֶל־
kwa
H0413

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ר בַּצַּ֣
katika–dhiki

לָהֶם֑
yao
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
kutoka–shida–zao
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
aliwaokoa
H3467

Ndipo walipomlilia Bwana katika shida yao, naye akawaokoa kutoka taabu yao.

יֽוֹ֭צִיאֵם14
aliwatoa
H3318

שֶׁךְ מֵחֹ֣
kutoka–gizani
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
na–kivuli–cha–mauti
H6757

וּמוֹסְר֖וֹתֵיהֶם֣
na–vifungo–vyao
H4147

ק׃ יְנַתֵּֽ
alivikata
H5423

Akawatoa katika giza na huzuni kuu na akavunja minyororo yao.

יוֹד֣ו15ּ
washukuru
H3034

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

חַסְדּ֑וֹ
upendo–wake

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
na–maajabu–yake
H6381

לִבְנֵי֥
kwa–wanadamu

ם׃ אָדָֽ
wanadamu
H0120

Basi na wamshukuru Bwana kwa upendo wake usiokoma, na kwa matendo yake ya ajabu kwa wanadamu,

י־16 כִּֽ
kwa–kuwa

שִׁבַּ֭ר
alivunja
H7665

דַּלְת֣וֹת
milango–ya

שֶׁת נְחֹ֑
shaba

י וּבְרִיחֵ֖
na–makomeo–ya
H1280

בַרְזֶל֣
chuma
H1270

עַ׃ גִּדֵּֽ
alikata
H1438

kwa kuwa yeye huvunja malango ya shaba na kukata mapingo ya chuma.

וִלִים17 אֱ֭
wajinga
H0191

רֶךְ מִדֶּ֣
kwa–sababu–ya–njia–ya
H1870

פִּשְׁעָם֑
makosa–yao
H6588

ם נֹתֵיהֶ֗ וּֽמֵ֝עֲוֹֽ
na–kwa–sababu–ya–maovu–yao
H5771

יִתְעַנּֽוּ׃
waliteseka

Wengine wakawa wapumbavu kutokana na uasi wao, wakapata mateso kwa sababu ya uovu wao.

כָּל־18
kila
H3605

אֹ֭כֶל
chakula
H0400

תְּתַעֵב֣
zilichukia
H8581

ם נַפְשָׁ֑
nafsi–zao
H5315

יעוּ וַיַּ֝גִּ֗
na–wakafikia
H5060

עַד־
hadi
H5704

עֲרֵי שַׁ֥
malango–ya
H8179

וֶת׃ מָֽ
mauti
H4194

Wakachukia kabisa vyakula vyote, wakakaribia malango ya mauti.

וַיִּזְעֲק֣ו19ּ
na–wakamlilia
H2199

אֶל־
kwa
H0413

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ר בַּצַּ֣
katika–dhiki

לָהֶם֑
yao
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
kutoka–shida–zao
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
aliwaokoa
H3467

Ndipo walipomlilia Bwana katika shida yao, naye akawaokoa kutoka taabu yao.
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יִשְׁלַח20֣
alituma
H7971

דְּ֭בָרוֹ
neno–lake
H1697

וְיִרְפָּאֵם֑
na–akawaponya
H7495

ט י֝מַלֵּ֗ וִֽ
na–akawaokoa
H4422

ם׃ מִשְּׁחִיתוֹתָֽ
kutoka–maangamizi–yao
H7825

׆
(sela)

Akalituma neno lake na kuwaponya, akawaokoa kutoka maangamizo yao.

יוֹד֣ו21ּ
washukuru
H3034

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

חַסְדּ֑וֹ
upendo–wake

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
na–maajabu–yake
H6381

לִבְנֵי֥
kwa–wanadamu

ם׃ אָדָֽ
wanadamu
H0120

׆
(sela)

Basi na wamshukuru Bwana kwa upendo wake usiokoma, na kwa matendo yake ya ajabu kwa wanadamu.

וְיִ֭זְבְּחו22ּ
na–wadhabihu
H2076

זִבְחֵי֣
dhabihu–za
H2077

תוֹדָ֑ה
shukurani
H8426

יסַפְּר֖וּ וִֽ
na–wasimulie

יו מַעֲשָׂ֣
matendo–yake
H4639

ה׃ בְּרִנָּֽ
kwa–nyimbo
H7440

׆
(sela)

Na watoe dhabihu za kushukuru, na wasimulie matendo yake kwa nyimbo za furaha.

יוֹרְדֵ֣י23
wanaoshuka
H3381

הַ֭יָּם
baharini
H3220

בָּאֳנִיּ֑וֹת
kwa–meli
H0591

י עֹשֵׂ֥
wanaofanya

ה לָאכָ֗ מְ֝
biashara
H4399

בְּמַיִ֣ם
katika–maji
H4325

ים׃ רַבִּֽ
makubwa

׆
(sela)

Wengine walisafiri baharini kwa meli, walikuwa wafanyabiashara kwenye maji makuu.

הֵמָּ֣ה24
hao
H1992

אוּ רָ֭
waliona
H7200

י מַעֲשֵׂ֣
matendo–ya
H4639

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
na–maajabu–yake
H6381

ה׃ בִּמְצוּלָֽ
katika–vilindi
H4688

׆
(sela)

Waliziona kazi za Bwana, matendo yake ya ajabu kilindini.

אמֶר25 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

יַּעֲמֵד וַֽ֭
na–akainua
H5975

ר֣וּחַ
upepo
H7307

סְעָרָ֑ה
wa–dhoruba

וַתְּרוֹמֵ֥ם
na–ukainua

יו׃ גַּלָּֽ
mawimbi–yake
H1530

׆
(sela)

Kwa maana alisema na kuamsha tufani iliyoinua mawimbi juu.

יַעֲל֣ו26ּ
walipanda
H5927

שָׁמַ֭יִם
mbinguni
H8064

יֵרְד֣וּ
walishuka
H3381

תְהוֹמ֑וֹת
vilindini
H8415

ם נַפְ֝שָׁ֗
nafsi–zao
H5315

בְּרָעָ֥ה
katika–msiba

תִתְמוֹגָֽג׃
ziliyeyuka
H4127

Yakainuka juu mbinguni, yakashuka chini hadi vilindini, katika hatari hii ujasiri wao uliyeyuka.

יָח֣וֹגּו27ּ
walizunguka
H2287

וְיָ֭נוּעוּ
na–kupepesuka
H5128

כַּשִּׁכּ֑וֹר
kama–mlevi
H7910

וְכָל־
na–yote
H3605

ם כְמָתָ֗ חָ֝
hekima–yao
H2451

ע׃ תִּתְבַּלָּֽ
ilimezwa
H1104

Walipepesuka na kuyumbayumba kama walevi, ujanja wao ukafikia ukomo.

וַיִּצְעֲק֣ו28ּ
na–wakamlilia
H6817

אֶל־
kwa
H0413

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ר בַּצַּ֣
katika–dhiki

לָהֶם֑
yao
H1992

ם וּֽמִ֝מְּצֽוּקֹתֵיהֶ֗
na–kutoka–shida–zao
H4691

ם׃ יוֹצִיאֵֽ
aliwatoa
H3318

Ndipo walipomlilia Bwana katika shida yao, naye akawatoa kwenye taabu yao.

ם29 יָקֵ֣
alituliza

סְעָ֭רָה
dhoruba

לִדְמָמָה֑
kuwa–utulivu
H1827

וַיֶּ֝חֱשׁ֗וּ
na–yakanyamaza
H2814

ם׃ גַּלֵּיהֶֽ
mawimbi–yao
H1530

Akatuliza dhoruba kwa mnongʼono, mawimbi ya bahari yakatulia.

וַיִּשְׂמְח֥ו30ּ
na–wakafurahi
H8055

י־ כִֽ
kwa–kuwa

קוּ יִשְׁתֹּ֑
yalitulia
H8367

ם וַיַּ֝נְחֵ֗
na–akawaongoza
H5148

אֶל־
hadi
H0413

מְח֥וֹז
bandari
H4231

ם׃ חֶפְצָֽ
waliyoitaka
H2656
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Walifurahi ilipokuwa shwari, naye akawaongoza hadi bandari waliyoitamani.

יוֹד֣ו31ּ
washukuru
H3034

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

חַסְדּ֑וֹ
upendo–wake

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
na–maajabu–yake
H6381

לִבְנֵי֥
kwa–wanadamu

ם׃ אָדָֽ
wanadamu
H0120

Basi na wamshukuru Bwana kwa upendo wake usiokoma, na kwa matendo yake ya ajabu kwa wanadamu.

ירֹמְמוּהו32ּ וִֽ֭
na–wamtukuze

בִּקְהַל־
katika–kusanyiko–la
H6951

עָם֑
watu

ב וּבְמוֹשַׁ֖
na–katika–baraza–la
H4186

זְקֵנִי֣ם
wazee
H2205

יְהַלְלֽוּהוּ׃
wamsifu

Na wamtukuze yeye katika kusanyiko la watu, na wamsifu katika baraza la wazee.

ם33 יָשֵׂ֣
anageuza

נְהָר֣וֹת
mito
H5104

ר לְמִדְבָּ֑
kuwa–jangwa

אֵי וּמֹצָ֥
na–chemchemi–za
H4161

יִם מַ֝֗
maji
H4325

לְצִמָּאֽוֹן׃
kuwa–ukame
H6774

Yeye aligeuza mito kuwa jangwa, chemchemi za maji zitiririkazo kuwa ardhi yenye kiu,

אֶרֶ֣ץ34
nchi
H0776

פְּ֭רִי
yenye–matunda
H6529

לִמְלֵחָה֑
kuwa–chumvi
H4420

ת רָעַ֗ מֵ֝
kwa–sababu–ya–uovu–wa

יֹ֣שְׁבֵי
waliokaa
H3427

הּ׃ בָֽ
humo

nchi izaayo ikawa ya chumvi isiyofaa, kwa sababu ya uovu wa wale walioishi humo.

ם35 יָשֵׂ֣
anageuza

מִדְ֭בָּר
jangwa

אֲגַם־ לַֽ
kuwa–ziwa–la
H0098

מַיִ֑ם
maji
H4325

רֶץ וְאֶ֥
na–nchi
H0776

יָּ֗ה צִ֝
kavu
H6723

אֵי לְמֹצָ֥
kuwa–chemchemi–za
H4161

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

Aligeuza jangwa likawa madimbwi ya maji, nayo ardhi kame kuwa chemchemi za maji zitiririkazo;

וַיּ֣וֹשֶׁב36
na–akawakalisha
H3427

ם שָׁ֣
huko
H8033

רְעֵבִ֑ים
wenye–njaa
H7457

וַיְ֝כוֹנְנ֗וּ
na–wakaanzisha

עִי֣ר
mji

ׁב׃ מוֹשָֽ
wa–kukaa
H4186

aliwaleta wenye njaa wakaishi humo, nao wakajenga mji wangeweza kuishi.

וַיִּזְרְע֣ו37ּ
na–wakapanda
H2232

שָׂד֭וֹת
mashamba

וַיִּטְּע֣וּ
na–wakapanda
H5193

ים כְרָמִ֑
mizabibu
H3754

וַיַּ֝עֲשׂ֗וּ
na–wakatoa

י פְּרִ֣
matunda–ya
H6529

תְבֽוּאָה׃
mavuno
H8393

Walilima mashamba na kupanda mizabibu, nayo ikazaa matunda mengi,

וַיְבָרֲכֵם38֣
na–akawabariki
H1288

וַיִּרְבּ֣וּ
na–wakaongezeka

ד מְאֹ֑
sana
H3966

ם וּבְ֝הֶמְתָּ֗
na–mifugo–yao
H0929

א ֹ֣ ל
haku
H3808

יט׃ יַמְעִֽ
punguza
H4591

Mungu aliwabariki, hesabu yao ikaongezeka sana, wala hakuruhusu mifugo yao kupungua.

וַיִּמְעֲט֥ו39ּ
na–walipungua
H4591

חוּ וַיָּשֹׁ֑
na–wakanyenyekeshwa
H7817

צֶר מֵעֹ֖
kwa–sababu–ya
H6115

רָעָה֣
msiba

וְיָגֽוֹן׃
na–huzuni
H3015

׆
(sela)

Kisha hesabu yao ilipungua, na walinyenyekeshwa kwa kuonewa, maafa na huzuni.

שֹׁפֵך40ְ֣
anamwaga
H8210

בּ֭וּז
dharau
H0937

עַל־
juu–ya

נְדִיבִ֑ים
wakuu
H5081

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
na–akawatawanya
H8582

הוּ בְּתֹ֣
katika–ukiwa
H8414

לאֹ־
bila
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
njia
H1870

Yeye ambaye huwamwagia dharau wakuu, aliwafanya watangetange nyikani isiyo na njia.
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וַיְשַׂגֵּ֣ב41
na–akamwinua
H7682

אֶבְי֣וֹן
maskini
H0034

מֵע֑וֹנִי
kutoka–mateso
H6040

וַיָּ֥שֶׂם
na–akafanya

אן צֹּ֗ כַּ֝
kama–kundi
H6629

מִשְׁפָּחֽוֹת׃
jamaa
H4940

Lakini yeye aliwainua wahitaji katika taabu zao, na kuongeza jamaa zao kama makundi ya kondoo.

יִרְא֣ו42ּ
wataona
H7200

ים יְשָׁרִ֣
wanyofu
H3477

וְיִשְׂמָח֑וּ
na–watafurahi
H8055

וְכָל־
na–yote
H3605

ה וְלָ֗ עַ֝
udhalimu

פְצָה קָ֣
utafunga
H7092

יהָ׃ פִּֽ
kinywa–chake
H6310

Wanyofu wataona na kufurahi, lakini waovu wote watafunga vinywa vyao.

מִי־43
nani
H4310

חָכָ֥ם
mwenye–hekima
H2450

וְיִשְׁמָר־
na–ashike
H8104

אֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

וְיִ֝תְבּֽוֹנְנ֗וּ
na–aelewe
H0995

י סְדֵ֥ חַֽ
huruma–za

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Yeyote aliye na hekima, ayasikie mambo haya, na atafakari upendo mkuu wa Bwana.
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